
 

日時：  2016年 7月 10日（日）13:30～16:00 

場所： ロシア語通訳協会事務所 

講師： 小泉 悠 氏 

参加費： 会員：2500円 

通信会員・非会員 4000円 

「軍事のことってよく分からない･･･」「軍事用語ってどう訳すのか分からない･･･」 

常々そう感じている学習会担当メンバーの「少しでも軍事に詳しくなりたい！」という想いから、軍事

学習会を開催することになりました。 

講師には、ロシアの軍事情勢に詳しい軍事アナリストの小泉悠 氏をお迎えいたします。軍事用語の解説

をまじえながら、ロシアの軍事情勢について、初心者にも分かりやすくお話しいただきます。 

 

講演概要： 

変貌するロシア軍、その組織、軍事政策などについて学び、ロシアの軍事について全体像を把握し、話題に上

がることが多い兵器など、知っておくべきロシア語軍事用語をおさえます。 

講師略歴： 

軍事アナリスト。公益財団法人 未来工学研究所 客員研究員。ロシアの軍事研究に関する数少ない日本人専

門家のひとり。主な研究テーマは、ロシアにおける軍改革、装備近代化、軍事予算、核戦略、ハイブリッド戦争な

どで、宇宙政策や危機管理政策にも詳しい。 

1982 年、千葉県生まれ。早稲田大学社会科学部卒業、同政治学研究科修士課程修了。外務省国際情報統括

官組織で専門分析員としてロシアの軍事情勢分析にあたり、2010 年、外務省若手研究者派遣フェローシップを

得てロシア科学アカデミー世界経済国際関係研究所（ИМЭМО РАН）客員研究員を務めた。帰国後、公益財団

法人 未来工学研究所で客員研究員として、ロシアの安全保障政策を中心に各種の研究プロジェクトを担当して

いる。 

主な著書として『軍事大国ロシア：新たな世界戦略と行動原理』、『ロシア軍は生まれ変わるか』、翻訳書に『ロシ

ア新戦略』（ドミトリー・トレーニン著、共訳）のほか、多数の学術論文・分析記事を執筆している。 

 

～お申し込み先～  

ロシア語通訳協会事務局  

apr@rus-interpreters.jp 

TEL：03-3551-4190（平日 10：00～15：00）  

mailto:apr@rus-interpreters.jp

